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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA FOR AIR
SERVICES BETWEEN AND BEYOND THEIR RESPECTIVE TERRITO-
RIES

The Government of the State of Israel, and the Government of the Republic of Korea,
(hereinafter referred to as "the Contracting Parties");

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of December, 1944;

Acknowledging the importance of air transport as a means of creating and preserving
friendship, understanding and cooperation between the peoples of the two countries;

Desiring to promote the development of air transport between the two countries and to
continue to the fullest extent the international cooperation in this field; and

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing and operating air
services between and beyond their respective territories;

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purpose of the interpretation and application of the Agreement, except as oth-
erwise provided herein:

a. the term "The Convention" means the Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, and includes any
Annex adopted under Article 90 of that Convention, any amendment of the Annexes or
Convention under Articles 90 and 94 thereof so far as those Annexes and amendments have
become effective for or have been ratified by both Contracting Parties;

b. the term, "aeronautical authorities" means, in the case of the State of Israel, the Min-
ister of Transport, and in the case of the Republic of Korea, the Minister of Transportation
or in both cases any person or body authorized to perform any functions exercised by the
said authorities;

c. the term "designated airline" means the airline that each Contracting Party has des-
ignated to operate the agreed services as specified in the Annex of this Agreement in accor-
dance with Article 3 of this Agreement;

d. the term "territory" has the meaning specified in Article 2 of the Convention and the
term "air services", "international air services", "airline" and "stop for non-traffic purposes"
has the meaning specified in Article 96 of the Convention;

e. the term "specified routes" means the routes established or to be established in the
Annex to the Agreement;
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f. the term "agreed services" means the international air services performed by aircraft
for public transport of passengers, cargo and mail which can be operated, according to the
provisions of the Agreement, on the specified routes;

g. the term "tariff' means the prices to be paid for the carriage of passengers, baggage
and cargo and the conditions under which those prices apply, including prices and condi-
tions for agency and other auxiliary services, but excluding remuneration or conditions for
the carriage of mail;

h. the term "capacity" in relation to "agreed services" means the capacity of the aircraft
used on such services, multiplied by the frequency operated by such aircraft over a given
period of time and of route or section of a route;

i. the term "Annex" means the Annex to this Agreement or as amended in accordance
with the provisions of Article 16 of this Agreement. The Annex forms an integral part of
this Agreement, and all references to the Agreement shall include references to the Annex
except where otherwise explicitly provided.

Article 2. Grant of Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in
this Agreement to enable its designated airline to establish and operate scheduled interna-
tional air services routes specified in the Annex to this Agreement.

2. Subject to the provisions of this Agreement the designated airline of each Contract-
ing Party shall enjoy the following privileges:

a) to fly without landing across the territory of the other Contracting Party;

b) to make stops in the said territory for non-traffic purposes; and

c) while operating the agreed services on the specified routes, to take up and put down
passengers, cargo and mail at any point on the specified routes, subject to the provisions
contained in the Annex to this Agreement.

3. Nothing in paragraph 2 of this Article shall be deemed to confer on the designated
airline of one Contracting Party the privilege of taking up, in the territory of the other Con-
tracting Party, passengers, cargo and mail carried for remuneration or hire and destined for
another point in the territory of that other Contracting Party.

Article 3. Designation ofAirlines

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other Con-
tracting Party one airline for the purpose of operating the agreed services on the specified
routes.

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall, subject to the pro-
visions of paragraph 3 and 4 of this Article, grant without delay to the designated airline the
appropriate operating authorization.

3. The Aeronautical Authorities of one Contracting Party may require the designated
airline of the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfill the condi-
tions prescribed under the laws and regulations normally and reasonably applied to the op-
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eration of international air services by such authorities in conformity with the provisions of
the Convention.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to accept the designation of an
airline or to refuse to grant the operating authorization referred to in paragraph 2 of this Ar-
ticle, or to impose such conditions as it may deem necessary on the exercise by the desig-
nated airline of the rights specified in Article 2 of this Agreement, in any case where the
said Contracting Party is not satisfied that substantial ownership and effective control of
that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in its nationals.

5. The airline designated and authorized in accordance with the provisions of para-
graphs 1 and 2 of this Article may begin to operate the agreed services, provided that the
capacity is regulated under Article 9 of this Agreement and that tariffs established in accor-
dance with the provisions of Article 10 of this Agreement are in force in respect of those
services.

Article 4. Revocation and Suspension of Rights

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke operating authorization or to
suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of this Agreement by the airline des-
ignated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it may deem neces-
sary on the exercise of these rights:

a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective control
of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in nationals of
such Contracting Party; or

b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or regulations of the
Contracting Party granting those rights; or

c) in any case where the airline otherwise fails to comply with the provisions of this
Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph I of this Article is essential to prevent further infringements of laws or regu-
lations, such rights shall be exercised by each Contracting only after consultation with the
other Contracting Party.

Article 5. Exemption from Customs Duties and Similar Charges

1. Aircraft operating on international services by the designated airline of the Contract-
ing Parties, as well as their regular equipment, spare parts, supplies of fuel and lubricants,
and aircraft stores (including food, beverages and tobacco) on board such aircraft shall be
reciprocally exempt from all customs duties, inspection fees and other similar charges on
arriving in the territory of the other Contracting Party in accordance with the provisions of
the laws and regulations in force of each Contracting Party, provided that such equipment
and supplies remain on board the aircraft up to such time as they are reexported..

2. There shall also be exempt from the same duties, fees and charges, in accordance
with the provisions of the laws and regulations in force of each Contracting Party, with the
exception of charges corresponding to the service performed:
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a) aircraft stores taken on board in the territory of either Contracting Party, within the

limits fixed by the competent authorities of the said Contracting Party, and for use on board

aircraft engaged in the agreed services of the other Contracting Party;

b) spare parts, including engines, brought into the territory of either Contracting Party

for the maintenance or repair of aircraft used on services by the designated airline of the

other Contracting Party.

c) fuel, lubricants and consumable technical supplies destined to supply aircraft oper-

ated on the agreed services by the designated airline of the other Contracting Party, even
when those supplies are to be used on the part of the journey performed over the territory

of the Contracting Party in which they are taken on board. Materials referred to in subpara-

graphs (a), (b) and (c) of this paragraph may be required to be kept under customs supervi-

sion or control.

3. The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies retained on

board the aircraft of either Contracting Party, may be unloaded in the territory of the other

Contracting Party only with the approval of the customs authorities of that other Contract-

ing Party. In such case, they may be placed under the supervision of the said authorities up

to such time as they are reexported or otherwise disposed of in accordance with customs
regulations.

Article 6. Applicability of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of one Contracting Party governing entry into or departure

from its territory of an aircraft engaged in international air navigation or flights of such air-

craft over that territory shall be applied to the aircraft of the designated airline of the other

Contracting Party and shall be complied with by such aircraft upon entering into or depart-
ing from, and while within, the territory of the first Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party governing entry into, stay in, tran-

sit through or departure from its territory of passengers, crew, cargo and mail, such as those

concerning the formalities of entry and exit, of emigration and immigration, customs, cur-

rency, medical and quarantine measures shall be applied to the passengers, crew, cargo or
mail carried by the aircraft of the designated airline of the other Contracting Party while

within the territory of the first Contracting Party.

Article 7. Establishment ofAirline Representative Offices

1. The designated airline of one Contracting Party shall be allowed, on the basis of rec-

iprocity, to maintain in the territory of the other Contracting Party their representatives and

commercial, operational and technical staff as required in connection with the operation of

the agreed services, in accordance with the laws and regulations of the Contracting Parties.

2. These staff may, at the opinion of the designated airline, be satisfied by its own per-

sonnel or by using the services of another organization, company or airline operating in the
territory of the other Contracting Party, and authorized to perform such services in the ter-
ritory of the Contracting Party.
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3. Each Contracting Party grants to the designated airline of the other Contracting Par-
ty the right to engage in the sale of air transportation in its territory directly and, at its dis-
cretion, through its agents. Each designated airline shall have the right to sell such
transportation and any person shall be free to purchase such transportation in any currency,
in accordance with the respective applicable national laws or regulations.

Article 8. Recognition of Certificates and Licenses

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued or ren-
dered valid by either Contracting Party shall, during the period of their validity, be recog-
nized as valid by the other Contracting Party.

2. Each Contracting Party reserves the right, however, not to recognize as valid, for the
purpose of flights over its own territory, certificates of competency and licences granted to
its own nationals or rendered valid for them by the other Contracting Party or by any other
State.

Article 9. Capacity Regulations

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both Contract-
ing Parties to operate the agreed services on the specified routes.

2. In operating the agreed services, the designated airline of each Contracting Party
shall take into account the interests of the designated airline of the other Contracting Party
so as not to affect unduly the services which the latter provides on all or part of the same
routes.

3. On any specified route the capacity provided by the designated airline of one Con-
tracting Party together with the capacity provided by the designated airline of the other
Contracting Party shall be maintained in reasonable relationship to the requirements of the
public for air transport on that route.

4. The agreed services provided by the designated Contracting Party shall have as their
primary provision, at a reasonable load factor, of capacity adequate to the current and fore-
seeable traffic demands to and from the territory of the Contracting Party designating the
airline. The carriage of traffic embarked or disembarked in the territory of the other Con-
tracting Party to and from points on the specified routes in the territories of States other than
that designating the airline shall be of supplementary character.

5. The right of such airline to carry traffic between points of the specified routes locat-
ed in the territory of the other Contracting Party and points in third countries shall be exer-
cised in accordance with the stipulations of the Annex and in the interests of an orderly
development of international air transport in such a way that the capacity is related to:

a) the traffic demand to and from the territory of the Contracting Party designating the
airline;

b) the traffic demand existing in the areas through which the agreed services pass, tak-
ing account of local and regional air services; and

c) the requirements of through airline operation.
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Article 10. Tariffs

1. The tariffs on any agreed services shall be established at reasonable levels, due re-
gard being paid to all relevant factors including user interest, cost of operation, reasonable
profit and the tariffs of other airlines for any part of the specified routes.

2. The tariffs shall be fixed in accordance with the following provisions:

a) The tariffs referred to in paragraph I of this Article, together with the rates of agen-
cy commission used in conjunction with them shall, if possible, be agreed in respect of each
of the specified routes and sectors thereof between the designated airlines concerned, and
such agreement shall, where possible, be reached through the rate fixing machinery of the
International Air Transport Association.

b) The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the aeronautical author-
ities of both Contracting Parties as may be required by the laws and practices of the respec-
tive Contracting Parties at least sixty (60) days before the proposed date of their
introduction. In special cases, this period may be reduced, subject to the agreement of the
said authorities.

c) This approval may be given expressly. If neither of the aeronautical authorities has
expressed disapproval within thirty (30) days from the date of submission, in accordance
with paragraph 2(b) of this Article, these tariffs shall be considered as approved. In the
event of the period for submission being reduced, as provided for in paragraph 2(b), the
aeronautical authorities may agree that the period within which any disapproval must be
notified shall be less than thirty (30) days.

d) If a tariff cannot be agreed upon in accordance with provisions of paragraph 2(a) of
this Article, or if during the period applicable in accordance with paragraph 2(c) of this Ar-
ticle, one aeronautical authorities gives the other aeronautical authorities notice of its dis-
approval of a tariff agreed in accordance with the provisions of paragraph 2(c) of this
Article, the aeronautical authorities of the two Contracting Parties shall try to determine the
tariff by mutual agreement.

e) If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to them under
paragraph 2(b) of this Article, or on the determination of any tariff under paragraph 2(d) of
this Article, the dispute shall be settled in accordance with the provisions of Article 14 of
this Agreement.

3. A tariff established in accordance with the provisions of this Article shall remain in
force until a new tariff has been established. Nevertheless, a tariff shall not be prolonged
by virtue of this paragraph for more than twelve (12) months after the date on which it
would otherwise have expired.

Article 11. Transfer of Revenues

Based on the principles of reciprocity, each Contracting Party shall grant to the desig-
nated airline of the other Contracting Party the right of transfer of excess of receipts over
expenditure earned by the airline in the territory of the first Contracting Party in connection
with the carriage of passengers, mail and cargo, in any freely convertible currencies, in ac-
cordance with the foreign exchange regulations in force.
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Article 12 Provision of Statistics

The aeronautical authorities of one Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party, at their request, such periodic or other statements
of statistics as may be reasonably required for the purpose of reviewing the capacity pro-
vided on the agreed services by the designated airline of the first Contracting Party. Such
statements shall include all information required to determine the amount of traffic carried
by that airline on the agreed services and the points of embarkation and disembarkation of
such traffic.

Article 13. Consultation

It is the intention of both Contracting Parties that there shall be frequent consultations
between the aeronautical authorities of the Contracting Parties to ensure close collaboration
in all matters affecting the fulfillment of this Agreement.

Article 14. Settlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or
application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place endeavor to
settle it by negotiation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they may agree
to refer the dispute for decision to some person or body; if they do not so agree, the dispute
may at the request of either Contracting Party be submitted for decision to a tribunal of
three arbitrators, one to be nominated by each Contracting Party and the third to be appoint-
ed by the two so nominated. Each of the Contracting Parties shall nominate an arbitrator
within a period of sixty (60) days from the date of receipt by either Contracting Party from
the other of a notice through the diplomatic channel requesting arbitration of the dispute
and the third arbitrator shall be appointed within a further period of sixty (60) days. If either
Contracting Party fails to nominate an arbitrator within the period specified, or if the third
arbitrator is not appointed within the period specified, the President of the Council of the
International Civil Aviation Organization may at the request of either Contracting Party ap-
point an arbitrator or arbitrators as the case requires. In such case, the third arbitrator shall
be a national of a third State and shall act as president of the arbitral tribunal.

3. The Contracting Parties shall comply with any decision given, including any interim
recommendation made under paragraph 2 of this Article.

4. If and so long as either Contracting Party or a designated airline of either Contract-
ing Party fails to comply with the requirements of paragraph 3 of this Article, the other
Contracting Party may limit or revoke any right which it has granted by virtue of this
Agreement.
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Article 15. Security

1. Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting
Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil aviation
against acts of unlawful interference forms an integral part of this Agreement.

Without limiting the generality of their rights and obligations under international law,
the Contracting Parties shall in particular act in conformity with the provisions of the Con-
vention on Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo
on 14 September 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft,
signed at The Hague on 16 December 1970, and the Convention for the Suppression of Un-
lawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal, on 23 September 1971
and the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving In-
ternational Civil Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988, or any other conven-
tion on aviation security to which both Contracting Parties shall become members.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft; and other unlawful acts against
the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities
and any other threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
aviation security provisions established by the International Civil Aviation Organization
and designated as Annexes to the Convention to the extent that such security provisions are
applicable to the Contracting Parties and they shall require that operators of aircraft of their
registry, or operators of aircraft who have their principal place of business or permanent
residence in their territory, and the operators of airports in their territory, act in conformity
with such aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to ob-
serve the aviation security provisions referred to in paragraph 3 of this Article required by
the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within, the territory of
the other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are
effectively applied within their territories to protect the aircraft and to inspect passengers,
crew, carry on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or
loading. Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any request
from the other Contracting Party for reasonable special security measures to meet a partic-
ular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air
navigation facilities occur, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely
such incident or threat thereof.

Article 16. Amendment

1. If either Contracting Party considers it desirable to amend any provisions of this
Agreement, it may at any time request consultation with the other Contracting Party. Such
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consultations may be through discussions or by correspondence, and shall begin within a
period of sixty (60) days from the date of receipt of the request. Any amendment so agreed
shall come into force when they have been confirmed by an exchange of diplomatic notes.

2. Amendments of the Annex may be made by direct agreement between the aeronau-
tical authorities of the Contracting Parties and shall come into effect when confirmed by an
exchange of diplomatic notes.

3. If a general multilateral convention or agreement concerning air transport comes
into force in respect of both Contracting Parties, this Agreement shall be amended so as to
conform with the provisions of such convention or agreement.

Article 17. Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing through diplomatic
channel to the other Contracting Party of its decision to terminate this Agreement. Such no-
tice shall be simultaneously communicated to the International Civil Aviation Organiza-
tion. In such case this Agreement shall be terminated twelve (12) months after the date of
receipt of the notice by the other Contracting Party, unless the notice to terminate is with-
drawn by agreement before the expiry of this period. In the absence of acknowledgment of
receipt by the other Contracting Party, the notice shall be deemed to have been received
fourteen (14) days after the receipt of the notice by the International Civil Aviation Orga-
nization.

Article 18. Registration

This Agreement and any amendment thereto shall be registered with the International
Civil Aviation Organization.

Article 19. Entry into Force

This Agreement shall enter into force at the date on which both Contracting Parties
give written notification to each other, by exchange of diplomatic notes, that their respec-
tive internal requirements for entry into force have been fulfilled.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done at Seoul on this 12 day of Tevet 5755 which corresponds to the 15 of December
1994 in duplicate in the Korean, Hebrew and English languages, all texts being equally au-
thentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the State of Israel

ASHER NAIM

For the Government of the Republic of Korea:

HAN SONJ JO
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ANNEX

SECTION 1

Routes to be operated in both directions by the designated airline of the Republic of
Korea;

Points of Origin: Seoul

Intermediate Points: two points to be nominated by Korean side

Points of Destination: Tel Aviv

Points beyond: two points to be nominated by Korean side

SECTION 2

Routes to be operated in both directions by the designated airline of the State of Israel;

Points of Origin: Tel Aviv

Intermediate Points: two points to be nominated by Israeli side

Points of Destination: Seoul

Points beyond: two points to be nominated by Israeli side

NOTES:

1. The designated airlines of both Contracting Parties may, on all or any flights, omit
calling at any of the above points provided that the agreed services on the route begin at the
point of origin in the respective countries.

2. The fifth freedom traffic rights shall be exercised to and from intermediate and be-
yond points when agreed upon between the Aeronautical Authorities.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE COREE, RELATIF AUX SERV-
ICES AERIENS ENTRE LEURS TERRITOIRES RESPECTIFS ET AU-
DELA

Le Gouvemement de P'Etat d'lsral et le Gouvemement de la R6publique de Cor6e, ci-
apr~s d~nomm~s les " Parties contractantes ",

lbtant parties A la Convention relative A Faviation civile intemationale, ouverte A la sig-
nature A Chicago le 7 dcembre 1944;

Reconnaissant 1'importance du transport a~rien comme moyen de crier et de preserver
l'amiti&, la comprehension et la coop6ration entre les populations des deux pays;

DNsireux de promouvoir le d~veloppement du transport a~rien entre les deux pays et
de poursuivre dans la plus large mesure la coop6ration internationale dans ce domaine;

D~sireux de conclure un accord afin d'6tablir et d'exploiter des services ariens entre
leurs territoires respectifs et au delA;

Conviennent comme suit :

Article premier - Dffinitions

Aux fins de l'interpr~tation et de l'application du present Accord, sauf indication con-
traire, les termes et expressions ci-apr~s s'entendent comme suit :

a) " Convention " : la Convention relative A l'aviation civile intemationale, ouverte A la
signature A Chicago le 7 d6cembre 1944, y compris toute annexe adopt~e conformment A
larticle 90 de ladite Convention, ainsi que tous amendements aux annexes ou A la Conven-
tion, adopt~s conform6ment aux articles 90 et 94, dans la mesure o6 ces annexes et amen-
dements sont entr~s en vigueur A lHgard des deux Parties contractantes ou ont 6t6 ratifi6s
par toutes deux;

b) " autorit6 a6ronautique" : dans le cas de l'Etat d'lsraOl, le Ministre des transports et,
dans le cas de la R~publique de Cor~e, le Ministre des transports ou, dans un cas comme
dans I'autre, toute personne ou tout organisme habilit6 A exercer toutes fonctions exerc~es
par ladite autorit6;

c) " entreprise d~sign6e " : lentreprise de transport a~rien que chaque Partie contracta-
nte a d6sign6e pour exploiter les services convenus comme pr6vu dans lannexe au present
Accord et en conforrnit6 avec l'article 3 du present Accord;

d) "territoire " : avec le mEme sens qu'A larticle 2 de la Convention; " service a6rien ",

service a6rien international ", " entreprise de transport a6rien " et " escale non commer-
ciale " : avec le m~me sens qu'A larticle 96 de la Convention;

e) " routes indiqu6es " : les routes tablies ou A &tablir dans lannexe A lAccord;
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f) " services convenus " les services a~riens internationaux assures par des a~ronefs
pour le transport public de passagers, de fret et de courrier, qui peuvent etre exploit~s en
conformit6 avec les dispositions du present Accord, sur les routes indiquees;

g) " tarif" : les prix A payer pour le transport de passagers, de bagages et de fret, ainsi
que les conditions dans lesquelles ces prix sont appliques, y compris les prix et commis-
sions d'agences et tous autres services auxiliaires, mais A l'exclusion de la r~mun~ration et
des conditions pour le transport du courrier;

h) " capacit6 ", s'agissant des services convenus : la capacit6 des aeronefs affect~s A ces
services, multipli~e par la fr~quence des vols effectu~s par ces aronefs pendant une pri-
ode donn~e sur une route ou section de route;

i) " annexe " : l'annexe au pr6sent Accord, y compris les modifications apportes en
application des dispositions de l'article 26 du present Accord. L'annexe est partie int~grante
du present Accord et, sauf disposition contraire expresse, toute r~f~rence au present Accord
renvoie 6galement A ladite annexe.

Article 2 - Octroi des droits

1. Chaque Partie contractante accorde A l'autre Partie contractante les droits 6nonc~s
dans le present Accord aux fins d'6tablir et d'exploiter des services a~riens internationaux
r~guliers sur les routes indiqu~es en annexe.

2. Sauf disposition contraire du pr6sent Accord, l'entreprise d~sign~e de chaque Partie
contractante a le droit :

a) De survoler le territoire de lautre Partie contractante sans y faire escale;

b) De faire escale A des fins non commerciales dans ledit territoire;

c) Dans l'exploitation des services convenus sur les routes indiqu~es - d'embarquer et
de d~barquer, des passagers, du fret et du courrier en tous points desdites routes indiqu~es,
sous reserve des dispositions figurant dans lannexe au present Accord.

3. Aucune disposition du paragraphe 2 du present article nest r~put~e conf6rer A len-
treprise d~sign~e d'une Partie contractante le droit d'embarquer, dans le territoire de lautre
Partie contractante, des passagers, du fret ou du courrier pour les transporter, contre paie-
ment ou r~munration, A destination d'un autre point du territoire de cette autre Partie con-
tractante.

Article 3 - Ddsignation des entreprises

1. Chaque Partie contractante a le droit de d6signer par 6crit A l'autre Partie contractante
une entreprise de transport arien aux fins d'exploiter les services convenus sur les routes
indiqu~es.

2. Au re4u de cette designation, l'autre Partie contractante accorde sans retard, sous
reserve des paragraphes 3 et 4 du present article, lautorisation d'exploitation voulue A P'en-
treprise d~sign~e.

3. L'autorit6 a~ronautique d'une Partie contractante peut exiger de l'entreprise d~sign6e
par l'autre Partie contractante qu'elle lui apporte la preuve qu'elle satisfait aux conditions
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l6gales et r~glementaires normalement et raisonnablement appliqu~es par ladite autorit& en
mati~re d'exploitation des services ariens internationaux, conform~ment aux dispositions
de la Convention.

4. Chaque Partie contractante a le droit de refuser d'accepter la designation d'une en-
treprise, de refuser de d~livrer rautorisation d'exploitation vis~e au paragraphe 2 du present
article ou d'imposer les conditions qu'elle juge n~cessaire d I'exercice par l'entreprise
d~sign~e des droits vis~s A 'article 2 du present Accord dans tous les cas oii ladite Partie
contractante n'a pas la certitude que la propri~t6 et le contr6le effectifs de cette entreprise
se trouvent entre les mains de la Partie contractante qui a d~sign& l'entreprise ou de nation-
aux de cette Partie.

5. L'entreprise d~sign~e et autoris~e en application des dispositions des paragraphes 1
et 2 du present article peut commencer A exploiter les services convenus, A condition que la
capacit6 offerte r~ponde aux prescriptions de l'article 9 du present Accord et qu'un tarif
6tabli en conformit6 avec les dispositions de larticle 10 du present Accord soit en vigueur
pour ce qui concerne lesdits services.

Article 4 - Rvocation et suspension des droits

1. Chaque Partie contractante a le droit de r6voquer une autorisation d'exploitation ou
de suspendre l'exercice des droits sp~cifi~s 'article 2 du present Accord par lentreprise
d~signe de 'autre Partie contractante, ou d'imposer les conditions qu'elle juge n~cessaire
A l'exercice de ces droits :

a) Si la premiere Partie contractante n'a pas la certitude que la propri6t6 et le contr6le
effectifs de cette entreprise se trouvent entre les mains de la Partie contractante qui a
d~sign6 lentreprise ou de nationaux de cette Partie;

b) Si l'entreprise en question manque A se conformer aux lois et rbglements de la Partie
contractante qui a accord6 ces droits; ou

c) Dans tout cas off l'entreprise manque autrement A conformer son exploitation des
services convenus aux dispositions du present Accord.

2. A moins qu'il ne soit imm6diatement indispensable de r6voquer ou de suspendre
l'autorisation d'exploitation vis~e au paragraphe 1 du pr6sent article, ou d'imposer les con-
ditions dont il est fait mention dans ce paragraphe, pour empecher la poursuite des infrac-
tions aux lois ou rbglements, ce droit n'est exerc6 qu'apr~s consultation avec l'autre Partie
contractante.

Article 5 - Franchise de droits et taxes

1. Les a~ronefs employ~s en service international par l'entreprise d~sign~e de chacune
des Parties contractantes, ainsi que leur 6quipement normal et les pi~ces de rechange, les
combustibles, huiles et graisses et les provisions de bord (y compris aliments, boissons et
tabacs) se trouvant A bord desdits a~ronefs sont admis en franchise, sous reserve de rci-
procit&, de tous droits de douane, taxes de visite et autres droits nationaux et charges A len-
tree du territoire de l'autre Partie contractante, conform~ment Ai la legislation nationale, A
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condition que ces 6quipements et provisions demeurent A bord de l'a~ronefjusqu'A ce qu'ils
soient r~export~s.

2. Sont 6galement admis en franchise des mmes droits et taxes, conform~ment A ]a
legislation nationale, mais non des droits repr~sentant ]a contrepartie d'une prestation de
services :

a) Les provisions mises A bord dans le territoire de lune ou l'autre des Parties contrac-
tantes, dans les limites fix~es par les autorit~s de ladite Partie contractante, et destinies A

tre consomm~cs A bord des a6ronefs employ s aux services convenus par lautre Partie
contractante;

b) Les pieces de rechange (y compris les moteurs) introduites dans le territoire de l'une
des Parties contractantes en vue de l'entretien et de la reparation des a~ronefs employ~s aux
services convenus par lentreprise d~sign~e de l'autre Partie contractante;

c) Les combustibles, huiles et graisses destines A I'avitaillement des aronefs employ~s
aux services convenus par l'entreprise d~sign~e de l'autre Partie contractante, m~me lorsque
ces produits sont consommes pendant le survol du territoire de la Partie contractante oi ils
ont 6t6 mis A bord. Les articles vis6s aux paragraphes a), b) et c) ci-dessus peuvent 6tre
places sous la surveillance et le contr6le des autorit6s douani~res.

3. L'6quipement normal des aronefs ainsi que les articles et provisions se trouvant A
bord des a~ronefs de lune des Parties contractantes ne peuvent etre d~barqu~s sur le terri-
toire de rautre Partie contractante sauf autorisation des autorit&s douanilres de cette autre
Partie contractante. Dans ce cas, ils peuvent tre places sous la surveillance desdites au-
torit~s jusqu'A ce qu'ils soient r~export~s ou autrement 6coulks conformment aux r~gle-
ments douaniers.

Article 6 - Application des lois et r~glements

1. Les lois et r~glements de chaque Partie contractante r~gissant l'entr~e et la sortie de
son territoire des aronefs servant A la navigation internationale et le survol de son territoire
par lesdits a~ronefs s'appliquent aux aronefs de I'entreprise d~sign~e de lautre Partie con-
tractante A leur entree et A leur sortie dudit territoire et pendant leur presence dans ledit ter-
ritoire.

2. L'entreprise d~sign~e de chaque Partie contractante est assujettie, A l'entr~e, au d-
part et pendant sa presence dans le territoire de l'autre Partie contractante, aux lois et r~gle-
ments de cette autre Partie contractante relatifs A l'entr~e, au s~jour et au transit dans son
territoire ainsi qu'au depart dudit territoire des passagers, des 6quipages, des bagages, du
fret ou du courrier A bord d'a6ronefs, notamment les r~glements concernant I'entr~e, le d&-
part, l'immigration et l'6migration, les passeports, les douanes, le contr6le des changes et
les mesures sanitaires.

Article 7 - Etablissement des bureaux de repr~sentation des entreprises de transport adrien

1. Lentreprise d~sign~e d'une Partie contractante est autoris~e, sur ]a base de la r~ci-
procit&, A maintenir dans le territoire de l'autre Partie contractante, en conformit& avec les
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lois et r~glements des Parties contractantes, ses repr~sentants et son personnel commercial,
oprationnel et technique n~cessaire aux fins de l'exploitation des services convenus.

2. Les postes vacants peuvent tre pourvus, au gr6 de l'entreprise d~sign&e, par son pro-
pre personnel ou en faisant appel aux services d'une autre organisation, soci~t6 ou entre-
prise de transport a~rien operant dans le territoire de lautre Partie contractante et autoris~e
A fournir de tels services dans le territoire de cette autre Partie contractante.

3. Chaque Partie contractante accorde A lentreprise d~sign~e de lautre Partie contrac-
tante le droit de se livrer A la vente de services de transport a~rien dans le territoire de la
premiere Partie contractante, soit directement soit, au gr& de lentreprise, par l'entremise
d'agents. Chaque entreprise d~sign~e et chacun de ses clients ont le droit respectivement de
vendre et d'acheter ces services de transport en toute monnaie, en conformit& avec les lois
et r~glements nationaux applicables.

Article 8 - Reconnaissance des certificats, brevets et licences

1. Les certificats de navigabilit6, brevets ou certificats d'aptitude, ainsi que les licences
accord~s ou valid~s par l'une des Parties contractantes et en cours de validit6, sont reconnus
valables par l'autre Partie contractante.

2. Chacune des Parties contractantes se reserve n~anmoins le droit de ne pas recon-
naitre la validit&, pour le survol de son propre territoire, des brevets ou certificats d'aptitude
et licences d~livr~s A ses propres nationaux par lautre Partie contractante ou par tout autre
Etat.

Article 9 - Capacit

1. Les entreprises ddsign~es des deux Parties contractantes doivent pouvoir exploiter,
dans des conditions 6gales et 6quitables, les services convenus sur les routes indiqudes.

2. En exploitant les services convenus, lentreprise d~signde de chaque Partie contrac-
tante doit tenir compte des intrts de lentreprise d~sign~e de rautre Partie contractante afin
de ne pas porter indfiment prejudice aux services que cette demi~re entreprise assure sur
tout ou partie des mmes routes.

3. Sur toute route d~sign~e, la capacit& fournie par lentreprise d~signde d'une Partie
contractante, conjugu~e A la capacit6 fournie par l'entreprise d~sign~e de lautre Partie con-
tractante, doit correspondre raisonnablement A la demande 6manant des usagers du trans-
port arien sur ladite route.

4. Les services convenus assures par rentreprise d~sign~e de chaque Partie contracta-
nte doivent avoir pour but principal de foumir, A un coefficient de charge raisonnable, une
capacit6 correspondant A la demande courante et pr~visible de transport en provenance ou
destination du territoire de la Partie contractante qui a d~sign& l'entreprise. L'acheminement
du trafic embarqu6 ou d~barqu6 dans le territoire de l'autre Partie contractante, A destination
et en provenance de points qui sont situ~s sur les routes indiqu~es et dans les territoires
d'ltats autres que celui qui a ddsign6 l'entreprise, a un caract~re suppl~mentaire.

5. Le droit de ladite entreprise d'acheminer du trafic entre des points qui sont situ~s sur
les routes indiqudes et dans le territoire de lautre Partie contractante et des points situ~s
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dans des pays tiers doit 6tre exerc6 en conformit& avec les prescriptions de lannexe et dans
l'int&t du d6veloppement ordonn& du transport a~rien international, de mani~re que la ca-
pacit& soit proportionnelle :

a) La demande de trafic en provenance ou A destination du territoire de la Partie con-
tractante qui a d6sign6 l'entreprise;

b) La demande de trafic de la region que traverse l'entreprise de transport a~rien,
compte tenu des services locaux et r~gionaux; et

c) La demande de services aeriens directs.

Article 10 - Tarifs

1. Les tarifs de tous les services convenus doivent etre tablis A des taux raisonnables,
compte dfiment tenu de tous les facteurs pertinents, notamment l'intrt des usagers, les
cocits de 'exploitation, la r6alisation d'un b~n~fice raisonnable et les tarifs pratiqu~s par
d'autres entreprises de transport afrien sur toute section des routes indiqu6es.

2. Les tarifs sont fix6s en conformit6 avec les dispositions ci-aprbs :

a) Les tarifs dont il est question au paragraphe 1 du present article, ainsi que les taux
de commission d'agence qui s'y appliquent, sont convenus pour chacune des routes in-
diqu~es et pour chacune de leurs sections, si possible du commun accord des entreprises
d6sign~es concem6es, l'accord se faisant autant que possible en appliquant le mcanisme
pr6vu A cette fin par ]'Association internationale de transport a6rien.

b) Les tarifs ainsi convenus doivent tre pr6sent6s A l'agr~ment des autorit6s a6ronau-
tiques des deux Parties contractantes, selon que l'exigent les lois et les pratiques de chaque
Partie contractante, au moins 60 jours avant la date propos6e pour leur entr6e en vigueur.
Lesdites autorit~s peuvent convenir d'un d~lai plus bref dans des cas particuliers.

c) L'agr~ment peut 8tre donn& de faqon expresse. I1 est toutefois r6put6 acquis ds lors
qu'aucune des autorit~s a6ronautiques n'exprime son d~saccord dans un dMlai de 30 jours A
compter de la date d laquelle lagr6ment a &t& demand6 comme en dispose l'alin~a b) du
paragraphe 2 du present article. Si un d~lai d'agr~ment plus bref a 6 accord6 comme pr6vu
A l'alin6a b) du paragraphe 2, les autorit~s a6ronautiques peuvent d6cider de ramener A
moins de 30 jours le d6lai pr6vu pour exprimer leur d6saccord.

d) S'il n'est pas possible de convenir d'un tarif conform6ment aux dispositions de
l'alin6a a) du paragraphe 2 du pr6sent article, ou si l'autorit6 afronautique d'une Partie con-
tractante exprime A l'autorit& a6ronautique de l'autre Partie contractante, dans les dW1ais pr6-
vus A l'alin6a c) du paragraphe 2 du pr6sent article, son d6saccord A l'gard d'un tarif
convenu conform6ment aux dispositions de l'alin~a c) du paragraphe 2, les autorit6s a6ro-
nautiques des deux Parties contractantes s'efforcent de fixer un tarif d'un commun accord.

e) Si les autorit6s a6ronautiques ne parviennent pas A s'entendre sur un tarifqui leur est
pr6sent6 comme en dispose l'alin6a b) du paragraphe 2 du pr6sent article, ou A 6tablir un
tarifselon l'alin~a d) du paragraphe 2 du pr6sent article, le diff6rend est r6g16 conform6ment
aux dispositions de l'article 14 du pr6sent Accord.

3. Tout tarif 6tabli en conformit6 avec les dispositions du pr6sent Article reste en
vigueurjusqu'A ce qu'un nouveau tarif soit 6tabli. N6anmoins, il ne peut ftre prorog& en ver-
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tu du present paragraphe au delA de 12 mois apr~s la date A laquelle il aurait autrement ex-
pir6.

Article ]] - Transfert des recettes

Sur la base de la r~ciprocit6, chaque Partie contractante accorde A l'entreprise d~sign~e
de lautre Partie contractante le droit de transfrer le solde de ses recettes, nettes de ses
d~penses, r~alis~es dans le territoire de la premiere Partie contractante au titre du transport
de passagers, de courrier et de fret, en toute devise librement convertible et en conformit6
avec les r~glements de change en vigueur.

Article 12 - Communication de statistiques

L'autorit6 a~ronautique de chaque Partie contractante fournit A celle de l'autre Partie
contractante, sur demande, les statistiques priodiques et autre dont celle-ci a raisonnable-
ment besoin pour d6terminer la capacit6 A fournir par lentreprise d~sign~e de la premi&re
Partie contractante. Lesdites statistiques doivent contenir tous les renseignements n6ces-
saires pour determiner le volume de trafic achemin6 dans le cadre des services convenus,
ainsi que les points d'embarquement et d~barquement de ce trafic.

Article 13 - Consultations

Les deux Parties contractantes entendent proc~der A de fr~quentes consultations entre
leurs autorit~s aronautiques afin d'assurer une 6troite collaboration sur toute question
touchant la mise en oeuvre du present Accord.

Article 14 - Rglement des difftrends

1. En cas de diff~rend s'6levant entre elles quant A l'interpr~tation ou A l'application du
present Accord, les Parties contractantes tentent d'abord de le r~gler par voie de n~gocia-
tion.

2. Si elles ne parviennent pas A r6gler le diff~rend par voie de n~gociation, les Parties
contractantes peuvent le soumettre pour rglement A la decision d'une personne ou d'un or-
ganisme; si elles n'en conviennent pas ainsi, le diffrend peut, A la demande de l'une ou l'au-
tre des Parties contractantes, tre soumis pour rbglement A un tribunal de trois arbitres
constitu6 d'un arbitre d~sign6 par chacune des Parties contractantes et d'un tiers arbitre
d~sign& par les deux premiers. Chacune des Parties contractantes d~signe un arbitre dans
un dMlai de 60 jours A compter de la date de reception par la voie diplomatique de iavis par
lequel 'une des Parties demande l'arbitrage du diff~rend, et le tiers arbitre est ensuite nom-
m6 dans un d~lai de 60 jours. Si l'une ou lautre des Parties contractantes ne d~signe pas
d'arbitre dans le d~lai prescrit, ou si les deux premiers arbitres ne d~signent pas le tiers ar-
bitre dans le d~lai prescrit, Tune ou lautre Partie contractante peut prier le President du
Conseil de l'Organisation de l'aviation civile internationale de designer un ou plusieurs ar-
bitres selon le cas. Dans tous les cas, le tiers arbitre, qui doit tre ressortissant d'un btat tiers,
preside le tribunal.
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3. Les Parties contractantes se conforment A la sentence arbitrale rendue aux termes du
paragraphe 2 du pr&sent article, ainsi qu'A toute recommandation avant dire droit.

4. Tant et aussi longtemps que rune des Parties contractantes ou une entreprise
d6sign6e de lune des Parties contractantes manque A se conformer aux prescriptions du
paragraphe 3 du pr6sent article, lautre Partie contractante peut restreindre ou r6voquer tout
droit qu'elle a accord6 en application du pr6sent Accord.

Article 15 - Sftret de laviation

1. Conform~ment A leurs droits et devoirs aux termes du droit international, les Parties
contractantes r~affirment que leurs obligations r~ciproques de prot~ger laviation civile
contre toute intervention illicite pour en assurer la sfiret6 font partie int~grante du present
Accord.

Les Parties contractantes agissent en particulier en conformit6 avec les dispositions de
la Convention relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord des a~ro-
nefs, sign~e A Tokyo le 14 septembre 1963, de la Convention pour la r6pression de la cap-
ture illicite d'a~ronefs, sign~e A La Haye le 16 d6cembre 1970, de la Convention pour la
r6pression d'actes illicites dirig~s contre la s~curit& de raviation civile, sign~e A Montr&al
le 23 septembre 1971, et du Protocole pour la repression des actes illicites de violence dans
les aroports servant A laviation civile internationale, sign& A Montreal le 24 f~vrier 1988,
ainsi que de tout autre protocole ou convention concernant la s~curit& de laviation civile,
auquel adherent les deux Parties contractantes.

2. Les Parties contractantes s'accordent mutuellement, sur demande, toute lassistance
ncessaire pour pr~venir les actes de capture illicite d'a~ronefs civils et les autres actes il-
licites dirig~s contre la s~curit6 de ces aronefs, de leurs passagers et de leurs 6quipages,
des a~roports et des installations et services de navigation a6rienne, ainsi que toute autre
menace contre la scret6 de laviation civile.

3. Dans leurs rapports mutuels, les Parties contractantes se conforment aux disposi-
tions relatives A la sbiret& de raviation qui ont 6t tablies par I'Organisation de laviation
civile internationale et qui sont d~sign&es comme Annexes A la Convention, dans la mesure
o6i lesdites dispositions sont applicables aux Parties contractantes; elles exigent des ex-
ploitants d'a&ronefs immatriculks sous leur pavilion, des exploitants d'a~ronefs dont I'tab-
lissement commercial principal ou le domicile est situ6 dans leur territoire, ainsi que des
exploitants d'a~roports situ~s dans leur territoire, qu'ils se conforment A ces dispositions rel-
atives A la sfiret& de laviation.

4. Chaque Partie contractante convient que ces exploitants d'a~ronefs peuvent 8tre te-
nus d'observer les dispositions relatives A la shret6 de laviation dont il est question au para-
graphe 3 ci-dessus et que l'autre Partie contractante prescrit pour lentr~e et la sortie de son
territoire ou pour le sjour dans ledit territoire. Chaque Partie contractante veille A ce que
des mesures ad~quates soient appliqu~es effectivement dans son territoire pour prot~ger les
a~ronefs et pour assurer rinspection des passagers, des 6quipages, des bagages A main, des
bagages de soute, du fret et des provisions de bord, avant et pendant rembarquement ou le
chargement. Chaque Partie contractante accueille aussi avec bienveillance toute demande
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que lui adresse 1'autre Partie contractante en vue d'obtenir que des mesures sp~ciales de
saret6 raisonnables soient prises pour faire face A une menace particuli~re.

5. En cas d'incident, de menace d'incident de capture illicite d'un a~ronef ou d'autre
acte illicite dirig6 contre de ]a s~curit& d'un a~ronef, de ses passagers et de son 6quipage, ou
de la scurit6 d'un a~roport ou d'installations de navigation arienne, les Parties contracta-
ntes s'entraident en facilitant les communications et en prenant d'autres mesures appro-
prices en vue de mettre fin avec rapidit& et s&urit6 A cet incident ou A cette menace
d'incident.

Article 16 - Modifications

1. Si lune des Parties contractantes juge souhaitable de modifier une disposition du
present Accord, elle peut demander A tout moment la tenue de consultations avec l'autre
Partie contractante. Ces consultations, directes ou par correspondance, doivent s'ouvrir
dans un d~lai de 60 jours A compter de la date de la demande. Toute modification ainsi con-
venue entre en vigueur lorsqu'elle est confirm~e par un 6change de notes diplomatiques.

2. L'annexe au present Accord peut 8tre modifi~e par accord direct entre les autorit~s
a~ronautiques comptentes des Parties contractantes, confirm6 par un &change de notes
diplomatiques.

3. Si une convention ou un accord multilateral de caractbre g~n~ral relatif au transport
a~rien entre en vigueur A l'&gard des deux Parties contractantes, le present Accord sera mod-
ifi& de manire A 6tre harmonis6 avec les dispositions de ladite convention ou dudit accord.

Article 17 - D~nonciation

L'une ou l'autre des Parties contractantes peut, A tout moment, notifier par 6crit i l'autre
Partie contractante, par la voie diplomatique, sa decision de d~noncer le present Accord.
Cette notification est en mme temps adress~e I l'Organisation de l'aviation civile intema-
tionale. En pareil cas, l'Accord expire 12 mois aprbs la date At laquelle la notification a W
revue par lautre Partie contractante, A moins que ladite notification ne soit retiree du com-
mun accord des Parties contractantes avant l'expiration de la p~riode susmentionn~e. En
I'absence d'accus6 de rception de la part de lautre Partie contractante, la notification est
r~put~e avoir &6 reque 14 jours apr~s qu'elle a &t& reque par l'Organisation de t'aviation
civile internationale.

Article 18 - Enregistrement

Le present Accord et toutes les modifications qui peuvent y ftre apport~es doivent tre
enregistr~s auprbs de 'Organisation de laviation civile intemationale.

Article 19 - Entr~e en vigueur

Le present Accord entrera en vigueur A la date de 1'6change de notes diplomatiques par
lequel les deux Parties contractantes se seront notifi6 laccomplissement des formalit~s in-
temes nicessaires A son entree en vigueur.
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En foi de quoi, les soussign6s, A ce dciment habilit~s par leur gouvernement respectif,
ont souscrit le present Accord.

Fait A S~oul le 12 tevet 5755, soit le 15 d~cembre 1994, en deux exemplaires originaux
en cor~en, en h~breux et en anglais, tous les textes tant 6galement authentiques. En cas de
divergence d'interpr~tation, l'anglais 'emporte.

Pour le Gouvernement de l'ltat d'Isral:

ASHER NAIM

Pour le Gouvernement de la R~publique de Coree:

HAN SONJ JO
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ANNEXE

SECTION I

Routes A exploiter dans les deux sens par lentreprise d~sign~e de la R6publique de
Cor~e :

Points d'origine : S6oul

Points interm6diaires deux points A d6signer par la Partie cor~enne

Points de destination Tel Aviv

Points ult6rieurs : deux points A d6signer par la Partie cor~enne

SECTION 2

Routes exploiter dans les deux sens par l'entreprise d6sign~e de I'Etat d'Isra~l

Points d'origine : Tel Aviv

Points interm6diaires : deux points A d6signer par la Partie isra61ienne

Points de destination S6oul

Points ult6rieurs : deux points A d6signer par la Partie isra6lienne

NOTES:

1. Les entreprises d~sign6es des deux Parties contractantes peuvent, sur tous ou partie
de leurs vols, omettre de faire escale en tous points susmentionn~s, sous r6serve que les ser-
vices convenus sur la route consid6r~e aient leur point de d6part dans le pays correspon-
dant.

2. Les droits de cinqui~me libert6 s'exercent en provenance et A destination des points
intermdiaires et des points ult6rieurs lorsque les autorit6s a6ronautiques en conviennent
ainsi.




